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COMPACTDISC-SOITINCD303

Compact Disc on aanentoistotekniikan kaikkien aikojen
suurin keksint6. Compact Disc’issa on sovellettu kaikkein
uusinta digitaalista ja optista tekniikkaa ja siksi se ylivoimaisen
aanentoistonsa lisaksi tarjoaa aivan uudenlaisia kaytt6mahdol‑
fisuuksia, kuten ohjelmointimahdollisuuden, jollaista ei koskaan
ennen ole ollut kotikaytt66n tarkoitetuissa 4anentoistolaitteissa.

Seuraavissa luvuissa on neuvottu PhilipsinCompact Disc
-soittimen asennus, kayttd ja ohjelmointi. Lue ohjeet huolellisesti Philipsin Compact Disc aloittaa puhtaamman aanentoiston
ja noudata niita vaihe vaiheelta. Ohjeet on laadittu lyhyiksi ja tii- aikakauden.
vistetyiksi, jotta paasisit mahdollisimman pian kokeilemaan uutta
Compact Disc -soitinta.

Ohjekirjakotelossa on muutakin hyédyllista tietoa Compact
Disc -jarjestelmasta. Jotta taysin ymmartaisit uuden laitteen
ainutlaatuisuuden, on mukana vihkoset laser- ja digitaaliteknii‑
kasta. Mukana seuraavan mallilevyn avulla voit esitella perheel‑
lesi ja tuttavillesi Compact Disc -soittimen kaikki ominaisuudet.
Mukana on myés luettelo saatavissa olevista Compact Disc‑
levyista.

Kayttdjannite
Kayitdjannite on ilmoitettu Compact
Disc -soittimen takaseinassa ole‑
wassa arvokilvessa. Jos paikallinen
werkkojannite ei ole sama, voi jal‑
teenmyy/ja tai huoltoliike tarvittaes‑
Samuuttaa janniteasetuksen.
Joissakin soitinmalleissa on jannit‑
teenvalitsin, jolla kaytt6jannitteen
woi itse asettaa oikeaksi.

Kuljetusruuvien pois to
Laitteen pohjassa on kaksi merkit‑
tya ruuvia, jotka lukitsevat soittimen
koneiston ja levypesan kuljetuksen
ajaksi.
r o t a ruuvit ja sailyta ne (esimer‑
kiksi ohjekirjakotelossa).
Kannita ruuvit paikoilleen aina ennen
iaitteen kuljetusta.

Soittimen paikka Jos soitin sijoitetaan hyllykk66n, on
Aseta soitin tasaiselle kovapintai- _sille paras paikka alimmaisena tai
selle alustalle ja pida huoli, etteivat _ tavallisen levysoittimen hyllylla. Jos
paalla ja takana olevat ilmanvaih- soitin sijoitetaan alimmaiseksi, on
toraot peity, mika haittaisi laitteen sen ja ylapuolella olevan laitteen
jaahdytysta. Ala koskaan sijoita valiin jatettava vahintaan 8 mmtila.
soitinta suoraan runsaastilamp6a _‐~Paalla oleva laite ei myéskaan saa
tuottavan vahvistimen paalle tai ulottua soittimen etureunan ulko‑
lammityslaitteiden lahelle. Laitetta ei Puolelle,muuten levynp i d i nei
my6skaan tulisi sijoittaa siten, etta | paase nousemaan riittavasti.
aurinko paistaa siihen jatkuvasti.

Yhdistaminen vahvisti- le levysoittimelle tarkoitetut liitannatmeen eivat sovellu Compact Disc -soit‑
Yhdista littosjohdon pistokkeet L ja _ timelie.
R vahvistimen vastaavin liitantéihin
CD/TV tai AUX.
Jos nama liitannat ovat jo kaytéssa,
woit yhdistaa johdon myés liitantéi‑
t in TUNER tai TAPE INmuttei kos ‑
kaan |iitantdihin PHONO.Tavallisel‑



Compact Disc -soitin on nyt kytket‑
ty valmiiksi. Ennen kuin kuitenkaan
kaynnistat laitetta, tutustu ensin
kaytt6kytkimien ja ilmaisimien toi‑
mintaan, jotka on esitelty lyhyesti
seuraavassa. Luettelossa kaytetyt
nimitykset toistuvat kautta koko
tekstin.
1 ON OFF -kytkin: kaynnistaa ja
katkaisee soittimen toiminnan.
2 SELECT-kytkin: valitsee toistet‑
tavan kappaleen, kaytetaan myés
ohjelmaa koottaessa.
3 STORE-kytkin: tallentaa muistiin
ne kappaleet, joista ohjelma koo‑
taan.
4 CANCEL-kytkin: peruuttaa niiden
kappaleiden toiston, joita levylta ei
haluta kuunnella.
5 REPEAT-kytkin: kaynnistaa levyn
tai ohjelman toiston uudelleen.
6 PAUSE-kytkin: keskeyttaa toiston
siten, etta aani lakkaa kuulumasta
mutta levy jaa py6rimaan.

7 PLAY/NEXT-kytkin: kaynnistaa
toiston seka my6s siirtaa toiston
seuraavan kappaleen alkuun.
8 OPEN/CLOSE-kytkin: avaa ja
sulkee levypesan.
9 PROGRAN-naytt6: ledijononaytt6
joka ilmoittaa levylla olevien kap‑
paleiden maaran; kaytetaan apuna
my6s ohjelmoinnissa.
10 TRACK-naytt6: ledijononayttd
jonka ledit syttyvat yksi kerrallaan
osoittamaan toistettavaa kappalet‑
ta; kaytetaan myés kappaletta haet‑
taessa.
11 ERROR-ledi: ilmoittaa vilkkumal‑
la kaytt6- tai ohjelmointivirheen.
12 REPEAT-ledi: syttyy kun uu‑
sintakytkinta REPEAT painetaan.
13 PAUSE-ledi: syttyy kun tauko‑
kytkinta PAUSE painetaan.
14 REV-kytkin: hakee taaksepain
kappaleesta halutun kohdan.
15 FWD-kytkin: hakee eteenpain
kappaleesta halutun kohdan.

Kytkenta ja katkaisu
(ON OFF)
Soitin kytketaan painamalla
ON OFF -kytkinta. Kaikki
PROGRAN-nayt6n ledit syttyvat ja
levypesaan syttyy valo.
Kun painetaan uudelleen ON OFF
-kytkinta, katkeaa toiminta.
PROGRAM-naytt6 ja levypesan
valo sammuvat.

Levyn sy6tt6 ja poisto
(OPEN/CLOSE)
Levypesa avataan painamalla
OPEN/CLOSE-kytkinta. Levypesa
liukuu esiin ja levyn pidin nousee.
Avaa levykotelo ja tartu levyyn reu‑
noista. Aseta levy pesassa olevaan
tappiin nimilippu ylospain.
Paina uudelleen OPEN/CLOSE‑
kytkinta. Levyn pidin laskeutuu alas
ja levypesa liukuu sisaan. Anna
levypesan sulkeutua esteett6masti.
Poista levy samalla tavalla tarttu‑
malla siihen reunoista.
Ala pida levypesaa turhaan auki,
ettei laseraanirasian linssiin keraan‑
ny pdlya tai muuta likaa.
Valta levypesan avaamista toiston
aikana, ellet halua pysayttaa levya.

Levyntoisto (PLAY)
Levy kaynnistetaan painamalla
PLAY-kytkinta, jolloin TRACK‑
nayt6n ensimmainen ledi syttyy.
Heti kun soitin on lukenut levyn
alkuun tallennetun sisallysluettelon,
syttyy PROGRAM-naytt66n musiik‑
kikappaleita vastaava maara ledeja.
Taman jalkeen kaikki kappaleet
toistetaan jarjestyksessa.

Kunkin kappaleen loputtua sammuu
PROGRAM-nayt6n vastaava ledi ja
TRACK-nayt6n seuraavaa ledi syt‑
tyy. Toiston edistymista voidaan
siten seurata koko ajan.
Kun kaikki kappaleet on toistettu,
pysahtyy levy ja kaikki PROGRAM‑
nayton 15 ledia syttyvat uudelleen;
TRACK-nayt6n ledi sammuu.

Siirtyminen seuraavaan
kappaleeseen
( P L AY/NEXT)
Jos haluat kesken kappaleen siirtya
seuraavaan kappaleeseen, paina
PLAY-kytkinta uudelleen. TRACK‑
naytt66n syttyy seuraava ledi ja
toisto keskeytyy siihen asti, kunnes
laseraanirasia on edennyt seuraa‑
van kappaleen alkuun.

Jos painat PLAY-kytkinta viimeisen
kappaleen aikana, alkaa virheesta
ilmoittava ERROR-ledi vilkkua, kos‑
ka seuraavaa kappaletta ei ole. Soi‑
tin siirtyy silloin toistamaan levyn
ensimmdaista kappaletta.
Kayttamalla PLAY/NEXT-kytkinta
voit nopeasti selata levynmusiikin
toistamalla kustakin kappaleesta
vain alun.



Aloitus t ietysta
kappaleesta (haku)
Aloittaaksesi toiston muusta kuin
ensimmaisesta kappaleesta on
sinun ensin haettava TRACK-nayt6n
avulla kyseinen kappale. Tama teh‑
daan siten, etta painetaan SELECT‑
kytkinta, jolloin TRACK-nayt6n
ensimmainen ledi alkaa vilkkua. Pai‑
netaan uudelleen SELECT-kytkinta,
jolloin TRACK-nayt6n seuraava ledi
alkaa vilkkua. Paina SELECT-kyt‑
kinta niinmonta kertaa, kunnes
TRACK-naytdssa vilkkuu toivo‑
maasi kappaletta vastaava ledi.
Vaihtoehtoisesti voit pitéa SELECT‑
kytkinta painettuna niin kauan, kun‑
nes toivomaasi kappaletta vastaava
ledi vilkkuu TRACK-naytdéssa. Ledi
vilkkuu noin 10 sekunnin ajan, jona
aikana on painettava PLAY-kyt‑
kinta. PROGRAM-nayt6n ledit sam‑
muvat toinen toisensa jalkeen, kun‑
nes oikeaa kappaletta vastaava ledi
on ensimmaisena ja toisto voi alkaa.

Levyn uudelleen toisto
(REPEAT)
Jos haluat kuunnella koko levyn uu‑
delleen, paina REPEAT-kytkinta
ennen kuin toisto loppuu. REPEAT‑
tedi syityy ja levy soi jatkuvasti,
kunnes painat REPEAT-kytkinta uu‑
Gelleen tai STOP-kytkinta tai
OPEN/CLOSE-kytkinta.

Tietyn kohdan hakeminen
musiikkikappaleesta
fREV ja FWD)
Toiston aikana voit nopeasti hakea
kKappaleesta tietyn kohdan kayt‑
tmalla REV- ja FWD-kytkinta.
Kun pidat painettuna REV-kytkinta,
palaa laseraanirasia takaisin kap‑
paleen alkuun pain; kun pidat pai‑
nettuna FWD-kytkinta, siirtyy laser‑
2anirasia kohti kappaleen loppua.
Toisto jatkuu heti kun kytkin vapau‑
tetaan. Painamalla vuorotellen kyt‑
kimia l6ydat helposti minka kohdan
tahansa.
Jos painat FWD-kytkinta niin kauan,
etia laseraanirasia siirtyy lop‑
puraitaan, alkaa ERROR-ledi vilk‑
kua ja levy pysahtyy. Samoin kay
silloin, jos painat REV-kytkinta niin
kauan, etta laseraanirasia siirtyy
ensimmdaisen kappaleen alkuraidan
ohi.

Toiston keskeyttaminen
(PAUSE)
Toisto voidaan keskeyttaa lyhyeksi
aikaa painamalla PAUSE-kytkinta.
Levy jaa pyorimaan, mutta dani kat‑
keaa ja PAUSE-ledi syttyy.
Kun painat PAUSE-kytkinta uudel‑
leen tai PLAY-kytkinta, jatkuu toisto
juuri siita kohdasta, johon se kes‑
keytettiin ja PAUSE-ledi sammuu.

Toiston lopettaminen
(STOPtai OPEN/CLOSE)
Lopettaaksesi toiston ennen levyn
loppumista painaSTOP-kytkinta tai
OPEN/CLOSE-kytkinta. Levy
pysahtyy ja kaikki PROGRAM‑
mayton ledit syttyvat, kun taas
TRACK-nayt6n ledi sammuu.

alettua, esimerkiksi jattaaksesi
toistamatta joitakin kappaleita tai
toistaaksesi uudelleen jonkin kap‑
paleen. Toisto keskeytyy, kun
PLAY-kytkinta painetaan, ja jatkuu
vasta kun uusi kappale on valmiina.
Jos erehdyksessa valitset suurem‑
pinumeroisen kappaleen, kuinmita
levylla on, alkaa ERROR-ledivilk‑
kua. Tama tapahtuu heti, jos levy on
jo soimassa tai heti sisallysluettelon
lukemisen jalkeen, jos levya ei viela
ole kaynnistetty. Toisto alkaa silloin
levyn ensimmaisesta kappaleesta.

Ensimmdaisessa tapauksessa toisto
jatkuu levyn loppuun, jolloin levy
pysahtyy. Jalkimmaisissa
tapauksissa toisto lakkaa heti.
REPEAT-ledi sammuu.
Uudelleen toiston aikana
PROGRAM-nayt6n ledit palavat
koko ajan ja ainoastaan TRACK‑
nayt6n ledi osoittaa toiston kulkua.

Kummassakin tapauksessa levy
kaynnistetaan uudelleen PLAY‑
kytkimella.
Kayttamalla REV- ja FWD-kytkinta
voidaan paasta levylla mihin koh‑
taan tahansa. Laseraanirasian
sijainnista riippuen siihen saattaa
kuitenkin kulua pitka aika. Nopeam‑
pi tapa on ensin haun avulla l6ytaa
oikea kappale ja vasta sitten kayt‑
taa REV- ja FWD-kytkinta.

Jos kappaleen valitsemisen ja
PLAY-kytkimen painamisen valissa
kuluuenemméan kuin 10sekuntia,
olettaa soittimen mikroprosessori
sinun muuttaneenmieltasi eika kas‑
kya toteuteta; TRACK-nayton vilk‑
kuva ledi sammuu.
Jos ohitat erehdyksessa etsimasi
kappaleen, jatka SELECT-kytkimen
painamista niin kauan, kunnes
TRACK-nayit6 siirtyy takaisin kap‑
paleeseen1 ja jatka siita edelleen
haluamaasi kappaleeseen.



Sen sijaan etta toistaisit koko levyn,
voit valita osan kappaleista ja
toistaa vain ne.Voit my6s valita
toistojarjestyksen. Tama tehdaan
ohjelmoimalla valitut kappaleet
mikroprosessorin muistiin.
Muistiinvoidaan kerralla tallentaa
enintaan 15 kappaletta. Yksittaiset
kappaleet voidaan tallentaa toistet‑
tavaksi useamman kuin yhden ker‑
ran, kunhan ensimmdaismaaraa 15 ei
yliteta.
Ohjelmointi on helpoin tehda levyn
ollessa pysahdyksissa kayttamalla
apuna levykotelon sisallysluetteloa.
Levypesan lapi on lahes mah‑
dotonta lukea kappaleiden nimia ja
numeroita levyn nimilipusta.
Ohjelmointi voidaan tehda myés
levyn pyG6riessa, mutta se saattaa
hairita toistoa. Tasta syysta on
parempi tehda ohjelmointi silloin,
kun levy ei py6ri.
Halutusta ohjelmasta riippuen soitin
voidaan ohjelmoida kahdella tavalla:
’lisaamalla’ tai ‘poistamalla’.
*Lisaysta’ kaytettaessa muistiin tal‑
lennetaan ne kappaleet, jotka halu‑
taan toistaa. Tama menetelma sopii
parhaiten silloin, kun levylta toiste‑
taan vain muutama kappale, kun
sama tai samat kappaleet toiste‑
taan useammin kuin kerran tai kun
kappaleiden toistojarjestys halu‑
taan muuttaa; jarjestys on vapaasti
valittavissa.
’Poistoa’ kaytettaessa muistista
pyyhitaan pois ne kappaleet, joita ei
haluta toistaa. Tata menetelmaa
kannattaa kayttaa silloin, kun suurin
osa levyn kappaleista toistetaan
eika toistojarjestysta haluta muut‑
taa.
Kaikki soittimen toiminnot sailyvat
ennallaan my6s ohjelmoidun toiston
aikana. Toisto aloitetaan painamalla
PLAY-kytkinta. Siirtyminen seuraa‑
van ohjelmoidun kappaleen alkuun
tapahtuu painamalla uudelleen
PLAY-kytkinta; jos teet taman
ohjelman viimeisen kappaleen aika‑
na, pysahtyy levy ja ohjelma pyyh‑
kiytyy pois muistista. My6s haku
REV- ja FWD-kytkimella on mahdol‑
linen yhden kappaleen puitteissa,
mutta sita ei suositella, kKoska jos
laseraanirasia siirtyy taman haetun
kappaleen ulkopuolelle, sekoaa
ohjelmointi. Ohjelma voidaan uusia
painamalla REPEAT-kytkinta ja
keskeyttaa painamalla PAUSE‑
kytkinta. Kun ohjelma on soinut lop‑
puun, levy pysahtyy ja ohjelma
pyyhkiytyy pois muistista; kaikki
PROGRAM-nayt6n ledit syttyvat ja
TRACK-nayt6n ledi sammuu.
Samoin tapahtuu, jos painat STOP‑
kytkinta tai OPEN/CLOSE-kytkinta
ennen ohjelman loppua.

Ohjelmointi lisaamalla’
(SELECT ja STORE)
Paina SELECT-kytkinta niin kauan,
kunnes TRACK-nayt6n ledi alkaa
vilkkua valitsemaasi kappaletta
vastaavan PROGRAM-nayt6n ledin
alla, ja paina sen jalkeen STORE‑
kytkinta. Muut PROGRAM-nayt6n
ledit sammuvat, paitsi se jonka valit‑
sit. Toista samat toimenpiteet
(SELECT + STORE) jokaisen
ohjelmoitavaksi valitsemasi kap‑
paleen kohdalla. Suuremmasta
numerosta siirrytaan pienempaan
siten, etta SELECT-kytkinta pide‑
taan painettuna niin kauan, etta
TRACK-nayt6n ledi vaihtuu lopusta
alkuun ja sen jalkeen haluamasi
kappaleen kohdalle.
Vapautettuasi STORE-kytkimen
paina SELECT-kytkinta seuraavaa
valittua kappaletta varten 5 sekun‑
nin kuluessa, muuten TRACK-nay‑
ton ledi sammuu. Se alkaa vilkkua
jalleen, kun painat uudelleen
SELECT-kytkinta mutta talldin
PROGRAM-naytén ensimmaisen
ledin alapuolella.

Ohjelmointi ’poistamalla’
(SELECT ja CANCEL)
Paina SELECT-kytkinta niin kauan,
kunnes TRACK-nayt6n ledi alkaa
vilkkua pois jatettavaa ensimmaista
kappaletta vastaavan PROGRAM‑
nayt6n ledin alla, ja paina sen
jalkeen CANCEL-kytkinta. Toista
samat toimenpiteet (GELECT +
CANCEL) jokaisen pois jatettavan
kappaleen kohdalla; joka kerta
PROGRAM-nayt6n vastaava ledi
sammuu.

Tama ei kuitenkaan vaikuta jo
ohjelmoituun kappaleeseen ja voit
siirtaéaé TRACK-nayt6n ledin seu‑
raavan kappaleen kohdalle.
Aina kun kappale ohjelmoidaan
muistiin, syttyy vastaava
PROGRAWM-nayt6n ledi. Kappale
voidaan ohjelmoida muistiin useam‑
pia kertoja painamalla STORE‑
kytkinta tarpeeksi monta kertaa.
Jos talldin ylitat muistin kapasi‑
teetin, alkaa ERROR-ledivilkkua.
Kun ohjelmoit saman kappaleen
useampia kertoja, palaa
PROGRAM-nayt6nvastaava ledi
jatkuvasti riippumatta siita, kuinka
monta kertaa STORE-kytkinta pai‑
netaan.
Jos erehdyksessa ohjelmoit vaaran
kappaleen, voit korjata virheen pai‑
namalla heti CANCEL-kytkinta.
Kappaleen numero pyyhkiytyy pois
muistista ja PROGRAM-nayt6n
vastaava ledi sammuu. Koko
ohjelma pyyhitaan pois painamalla
STOP/CM-kytkinta (CM = Clear
Memory). Kaikki PROGRAM-nayt6n
ledit syttyvat ja TRACK-nayt6n ledi
sammuu.

Vapautettuasi CANCEL-kytkimen
paina SELECT-kytkinta seuraavaa
kappaletta varten 5 sekunnin ku‑
luessa, muuten TRACK-nayt6n ledi
sammuu. Se alkaa vilkkua jalleen,
kun painat uudelleen SELECT-kyt‑
kinta mutta tall6in PROGRAM-nay‑
ton ensimméaisen ledin alapuolella.
Tama ei kuitenkaanvaikuta jo
poistettuun kappaleeseen ja voit
siirtaa TRACK-nayt6n ledin seuraa‑
vaksi pois jatettavan kappaleen
kohdalle.

Heti kun painat PLAY-kytkinta,
alkaa TRACK-nayt6n ledi vilkkua
ensiksi ohjelmoidun kappaleen koh‑
dalla ja koko ohjelma toistetaan
valitussa jarjestyksessa TRACK‑
nayt6n osoittaessa kulloinkin tois‑
tettavaa kappaletta.
Jos levyn ollessa pysahdyksissa
erehdyksessa tallennat ensim‑
maiseksi kappaleeksi suuremman
numeron kuin mita levylla onkaan,
alkaa ERROR-ledivilkkua heti sisal‑
lysluettelon lukemisen jalkeen ja
kappale pyyhkiytyy pois muistista.
Jos levyn soidessa yritat ohjelmoi‑
da vaaran kappaleen, alkaa
ERROP-ledivilkkua heti eika
ohjelmointia tapahdu.

Jos erehdyksessa poistat vaaran
kappaleen, voit korjata virheen pai‑
namalla heti STORE-kytkinta. Kap‑
pale palautuu muistiin ja
PROGRAM-naytonvastaava ledi
syttyy uudelleen. Koko ohjelma
pyyhitaan pois painamalla
STOP/CM-kytkinta (CM = Clear
Memory). Kaikki PROGRAM-nayt6n
ledit syttyvat ja TRACK-nayt6n ledi
sammuu.



Levylla y l i 15 kappaletta
Myohemmin markkinoille tulevilla
levylla saattaa joillakin olla yli
15 musiikkikappaletta.
Naidenkdaan levyjen soittaminen
Compact Disc -soittimella ei tuota
mitaan vaikeuksia, mutta
PROGRAM-naytt6, soittimen toi‑
minta ja ohjelmointi hieman muut‑
tuvat.
PROGRAM-nayit6 toimii normaailisti
15 ensimmaisen kappaleen kohdal‑
la: Kun sisallysluettelo on luettu,
syttyvat PROGRAM-nayton kaikki
ledit. Levyn soidessa nama ledit
sammuvat vuorollaan, samalla kun
TRACK-nayt6n ledeista syttyy aina
soitettavaa kappaletta vastaava
ledi. Kun soitin alkaa toistaa
16. kappaletta, syttyvat PROGRAM‑
nayt6n kaikki ledit ja palavat levyn
loppuun asti. Samalla TRACK-nay‑
ton ledi sammuu eika syty uudel‑
leen. Tasta eteenpain musiikki kuu‑
luu edelleen, mutta soiton etene‑
mista ei enda voi seurata ledeista.
Soittimen kaikki muut toiminnot
pysyvat entisellaan paitsi ‘haku’.
Tata voidaan kayttaa vain 15 ensim‑
maiseen kappaleeseen.

Myé6s ohjelmointi seka ‘lisaamalla’
etta ’poistamalla’ paattyy 15.kap‑
paleeseen; suurempia numeroita ei
voi tallentaa muistiin.

Soittimen hoito
Soittimessa on itsevoitelevat laake‑
rit eika koneistoa sen tahden saa
Oljyta tai rasvata.
Soittimen kotelo voidaan tarvittaes‑
sa pyyhkia kostutetulla saamiskalla
tai liinalla. Spriita tai ammoniakkia
sisaltavia puhdistusaineita ei saa
kayttaa.
Levyn pitimessa (A)ja tappi (B)on
pidettava pdlytt6mana. Puhdista
varoen laseraanirasianymparisto.
Laserdaanirasian linssi (C)voidaan
puhdistaa puhdistettuunveteen
(saatavissa mm.apteekeista) kostu‑
tetulla vanupuikolla, jos linssinpaal‑
le on muodostunut kalvo. Ala paina
lian kovaa!
Levyn pitimessa on magneetti. Pida
huoli ettei siihen paase tarttumaan
metalliesineita.

Varoitus
Levyn pitimen ja itse verkko‑
muuntajan magneetin aiheuttamien
magneettikenttien takia ei ole hyva
sailyttaa aani- tai kuvakasetteja
soittimen paalla.

Levyjen hoito
Vaikka levyn raidat on peitetty suo‑
jakalvolla, on levyja silti syyta kasi‑
t e l l varovaisesti. Jos aina tartut
levyyn reunoista ja asetat sen heti
kayt6n jalkeen koteloonsa, ei levyja
yleensa tarvitse puhdistaa.
Jos levyyn on kuitenkin tullut sor‑
menjalkia, pdlya tai likaa, voit pyyh‑
kia ne pois ohjekirjakotelossa ole‑
valla liinalla.Voit tarvittaessa kos‑
tuttaa levyn pinnan henkaisemalla
levya vasten, mutta 4la koskaan
kayta pesu- tai hankausaineita ala‑
ka myéskaan tavallisille aanilevyille
tarkoitettuja puhdistusaineita!

Kanavien Lap
Taajuusalue 20...20 000 Hz, +0,3 dB Paksuus 1,2 mm
Dynamiikka >90 dB Py6rimissuunta (lukupuolelta
Signaali-kohinasuhde >90dB(20...20 000 Hz) katsottuna) vastapaivaan
Kanavaerotus >86dB(20...20 000 Hz) Pyyhkaisynopeus 1,2...1,4 m/s

> 90 dB (1000 Hz:ila) Py6érimisnopeus §00. . .200 kierr./min
Harmoninen sar6 maks. Soittoaika (maksimi) 60 min (stereo)
tahtoteholla <0,005% Raitojen etdisyys 1,6um
Huojunta kvartsikiteentarkkuus Materiaali muovi
D/A-muunto 16 bittia, digitaalinen suodatus
Virheiden korjaus Cross Interleave ReedSolomon Pidatamme oikeuden muuttaa

Code (CIRC)
Aanen lahtd6taso 2 Vims; tyypillinen

Laser
Aalion pituus

Naytetaaj u u s 44,1 kHz
Koodin pituus 16 bittia lineaarinen/kanava

Verkkojannite katso laitteen takasein
vasta arvokilvesta

Verkkotaajuus 50ja 60Hz
Tehontarve noin 25W
Turvallisuusnormit IEC

Kotelo,yleista 8
Materiaali/viimeistely polystyreenia, alumiiniprofiilia
Mitat (| xk xs) 420 x 88 x 315 mm
Paino noin 8,2 kg

tietoja ilmaneri ilmoitusta



Vaikka Compact Disc -soittimien tekijdilla ja taysin uuden laitteen
valmistus on tarkkaan valvottua, on kaytt66n tottumattomuudella saat‑
mahdollista etta siihen tulee vika tai taa olla merkitysta.
etta soitin ei toimi taysin tyydytta- Turhien vikailmoitusten ja huolto‑
vasti. : kayntien valttamiseksi olemme laati‑
Vika ei kuitenkaan aina ehka ole- _neet luettelonmahdollisista vioista
kaan itse soittimessa. Ulkoisilla ja niiden syista. Jotkut niista saat‑

1.Soittimen kytkemisen jalkeen PROGRAM-nayt6n
ledit eivat syty.
@ON OFF -kytkinta ei ole painettu tarpeeksi syvalle.
e Pistotulppa ei ole kunnolla pistorasiassa.
e Pistorasiaanei tule jannitetta. Kokeile jollain toisella laitteella.

2.Levypesa ei tule esiin, vaikka kytkinta
OPEN/CLOSE on painettu.
@Kuljetusruuveja ei ole poistettu.
e Soitinta ei ole kytketty toimintaan.
e Kytkinta ei ole painettu tarpeeksi syvalle.
e@Levypesan hihna on poikki. Ala yrita korjata tata itse. Jos levy on
sisalla levypesassa, avaa levypesa kasin ja poista levy; muista sulkea
levypesa.

3.Levypesa ei liu’u sisaan, vaikka kytkinta
OPEN/CLOSE on painettu.
e Jannitteen saanti on katkennut. Tarkista nakyyk6 PROGRAM‑
naytdssa valoa. :
e Levypesan hihna on poikki. Ala yrita korjata tata itse. Jos levy on
sisalla levypesassA, avaa levypesa kAsin ja poista levy; muista sulkea
levypesa.

4.Levyei ala py6rid,vaikka PLAY-kytkinta on
painettu.
@Laitetta ei ole kytketty ON OFF -kytkimella.
e@Levypesan sulkeutuminen on estynyt; jotain on myés voinut joutua
levypesan ja kotelon valiin. Avaa levypesa uudelleen painamalla
OPEN/CLOSE-kytkinta, poista este ja sulje levypesa painamalla
OPEN/CLOSE-kytkinta uudelleen.
e@Levypesassa on jotain ylimaaraista, esim. paperinpala tai pakkauksen
osia.

5.Levy alkaa pyoria,mutta pysahtyy muutaman
sekunnin kuluttua.
@Levy ei ole oikeinpain (nimilippu yléspain).
e Levy ei ole suora. Koeta toista, suoralta nayttavaa levya ja katso kor‑
jaantuuko vika.
e Levy on likainen. Koeta korjaantuuko vika levyn puhdistamisella tai
vaihtamisella. .

6.Levy py6rii, mutta aanta ei kuulu.
@(Etu)vahvistimen ohjelmalahteen valitsin ei ole soittimelle kaytettya lii‑
tantaa vastaavassa asennossa.
e (Etu)vahvistinta ei ole kytketty.
e (Etu)vahvistin tai siihen yhdistetyt kaiuttimet eivat toimi. Tarkista toisen
ohjelmalahteen avulla.

tavat tuntua taysin tarpeettomilta, rasiasta ja soita jalleenmyyjalle tai
kuten esim. ne joissa mainitaan valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
pistotulppa.Kokemuksesta kuiten- | Missaan tapauksessa laitetta ei saa
kin tiedamme, etta viat saattavat olla avata; takuu ei ole voimassa, jos lai‑
juuri nain helppoja. tetta yritetaan itse korjata.
Jos ongelma ei selvia taman luet‑
telon avulla, irrota pistotulppa pisto‑

7.Aanentoisto onhuono tai sardinen.
e Soitinta ei ole yhdistetty (etu)vahvistimen liitantaan CD/TV, AUX,
TUNER tai TAPE INvaan liitantaan PHONO.
e (Etu)vahvistin ja siihen yhdistetyt kaiuttimet eivat toimi kunnolla. Tar‑
kista toisen ohjelmalahteen avulla.
@Levy on likainen tai pahoin naarmuuntunut. Koeta paraneeko tilanne,
jos puhdistat levyn tai kaytat puhdasta tai naarmutonta levya.
e Laseraanirasian linssiin on ehka keraantynyt likakalvo. Koeta aut‑
taako pumpulipuikolla puhdistaminen.
® Levypesassaon jotain ylimaardaista, esim. paperinpala tai pakkauksen
os i a .

8.’Liséamalla’ ohjelmointi ei toimi oikein.
@Levy onlikainen tai pahoin naarmuuntunut. Koeta auttaako levyn puh‑
distaminen tai kokeile naarmuttoman levyn ohjelmointia.
e Kaikki 15 muistipaikkaa ovat kaytéssa etka ole huomannut vilkkuvaa
ERROR-ledia. Painaviela kytkimia SELECT ja STORE, jotta tiedat oliko
kaynyt nain.
e Yritit ohjelmoida muistiin korkeamman numeron kuin mita levylla on
kappaleita.Tarkista kappaleidenmaara levykotelosta.

9. Seuraavat nelja vikaa saattavat johtua samoista syista:
Toisto ei ala muutamansekunnin kuluttua PLAY‑
kytkimen painamisesta.
Toiston alettua kaikki PROGRAM-nayt6n 15 ledia
jaavat palamaan, vaikka levylla on vahemméan kap ‑
paleita.
Toisto ei ala levyn tai ohjelman ensimmaisesta kap ‑
paleesta vaan jostain muusta.
Toisto lakkaa ennen levyn tai ohjelman loppua,
TRACK-nayt6n ledi vilkkuu viimeksi soineen kap ‑
paleen numeron alla, PROGRAM-naytéssA vilkkuvat
kaikki soitettujen kappaleiden numerot ja loput
PROGRAM-nayt6n ledit palavat.
@Levy on likainen tai pahoin naarmuuntunut. Koeta auttaako levyn puh‑
distaminen tai naarmuttoman levyn vaihto.
@Levy ei ole suora. Koeta toista suoralta nayttavaa levya ja katso kor‑
jaantuuko tilanne.
e Laseraanirasian linssiin on ehka keraantynyt likakalvo. Koeta aut‑
taako pumpulipuikolla puhdistaminen.
e Levypesassa on jotain ylimaaraista, esim. paperinpala tai pakkauksen
osia.

10.Adni haviaa, ledit syttyvat mielivaltaisesti ja
mikaan toiminta ei kaynnisty.
Nain tuskin koskaan tapahtuu soittimen koko kayttéaikana ja se voi
tapahtuavain poikkeuksellisessa tilanteessa. Vaikka toiminta talldin
pysahtyy, ei siité aiheudumitéanvahinkoa. Soittimen toiminta palautuu
normaaliksi, kun toiminta katkaistaanONOFF -kytkimella ja kytketaan
uudelleen.
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MICRO PROCESSOR CONTROL

Your Compact Disc player is fitted
with a time display (see Figure),
which is not yet described or
illustrated in the operating instruc‑
tions.
During play, you can read two dif‑
ferent times from this display:
The relative time: the elapsed
playing time of each track individual‑
ly, expressed inminutes and
seconds. The duration of the pau‑
ses between the tracks is also dis‑
played. The display always shows
relative time at the beginning of
each disc.

The absolute time: the total
elapsed playing time of the disc, in‑
cluding any pauses between tracks,
expressed inminutes and seconds.

RelativeTime Readout
Load the disc and press the PLAY
key. After the contents list on the
disc has been read, the RELATIVE
LED lights, and the time display
reads 00.00’; it then times the pau‑
se between the index and the first
number, e.g.with P .02, P .01, P .00.
Immediately afterwards, the timing
of the first track begins, at 00.00.

The timing of the pause and the dis‑
play of elapsed playing time are
repeated for each subsequent
track, until the disc is finished, or
stopped before the end,when the
time display and the RELATIVE LED
go out.
Relative Time readout makes fast
search for a particular passage a
lot easier for you, because it makes
the beginning of a track very easy to
find. You can retain a start thus
found, by pressing the PAUSE key
at the moment that the time display
reads P .00or 00.00.

Absolute Time Readout
Load the disc, press the PLAY key
andwait until the time display lights
up and the music starts. Then press
the REAL TIME key, whereupon the
ABSOLUTE LED lights and the time
display reads 00.02, 00.03, and so
on until the total playing time of the
disc has elapsed.
When the disc is finished, or if i t is
stopped before the end, the time
display and the ABSOLUTE LEDgo
out.
To switch back from absolute time
to relative time during play, press
the REAL TIME key again; the
RELATIVE LED lights up again.

Votre lecteur Compact Disc est
muni d’un afficheur (voir figure) qui
nest ni décrit ni illustré dans le
mode d’emploi.
Pendant l’écoute, deux temps peu‑
vent étre affichés:
Le temps relatif: temps écoulé
depuis le début de chaque plage
prise individuellement, exprimé en
minutes et secondes. La durée des
pauses entre les plages est aussi
affichée. L’afficheur indique toujours
le temps relatif au début de chaque
disque.
Le temps total: temps total écoulé
depuis le début du disque, incluant
les pauses entre les plages,
exprime en minutes et secondes.

PHILIPS

Lecture du temps relatif
Chargez le disque et appuyez sur la
touche ’PLAY’ Aprés lecture de la
table des matiéres située au début
du disque la diode indiquant I’af‑
fichage du temps relatif ’RELATIVE’
s’allume et l’afficheur indique ’00.00’
suive de p.ex. ’P .02’, ’P .01’, ’P .00’
immédiatement aprés le chrono‑
métrage de la premiére plage com‑
mence a 00.00’ Le chronométrage
de la pause et du morceau recom‑
mencea chaque plage jusqu’a la fin
du disque ou a son arrét par I’utili‑
sateur, ce qui provoque |’extinction
de l’afficheur et de la diode de
sélection du temps RELATIVE’.

L’affichage du temps relatif rend
beaucoup plus facile pour vous la
recherche d’un passage particulier
car il rend le début exact de celui-ci
tres facile arepérer Vous pouvez,
a l’aide de la touche PAUSE’, pré‑
parer |’ecoute d’un disque au
moment précis ou |’afficheur indique
’P .00’ ou 00.00’ et démarrer
l’écoute plus tard.

Lecture du temps total
Chargez le disque, appuyez sur la
touche ’PLAY’ et attendez que |’af‑
ficheur s’allume et la musique com‑
mence. Appuyez sur la touche de
sélection de |’afficheur REAL

TIME’, la diode indiquant l’affichage
du temps total ’ABSOLUTE’ s’al‑
lume et l’afficheur indique ’00.02’,
00.03’ etc. jusqu’a la fin de la lec‑
ture du disque.
Quand le disque est terminé, ou s'il
est arrété avant la fin, l’afficheur
numérique et la diode ‘ABSOLUTE’
s’éteignent.
Pour commuter l’afficheur de la
fonction temps total a la fonction
relatif pendant |’écoute, appuyez
sur la touche de sélection REAL
TIME’ La diode indiquant que le
temps relatif est affiché RELATIVE’
s’allumera alors.

PHILIPS



Ihr Compact-Disc-Spieler ist mit
einer Zeitanzeige (s. Abb.) aus‑
gestattet, die noch nicht in der
Bedienungsanleitung beschrieben
oder abgebildet werden konnte.
An dieser Anzeigé kénnen Sie wah‑
rend des Abspielvorgangs zwei
verschiedene Zeiten ablesen:
Die relative Zei t= die vergangene
Spieldauer jedes einzelnen Stiik‑
kes, in Minuten und Sekunden aus‑
gedriickt. Auch wird die Dauer der
Pausen zwischen den Stiicken
angezeigt. Die Anzeige fangt immer
damit an, daB sie die relative Zeit
zeigt.
Die absolute Ze i t= die gesamte
vergangene Spieldauer der Platte
einschlieBlich der etwaigen Pausen

Uw Compact Disc-speler is voor‑
zien van een tijdindicator (zie figuur),
die nog niet in de gebruiksaan‑
wijzing kon worden beschreven of
afgebeeld.
Op deze indicator kuntu tijdens het
afspelen twee verschillende tijden
aflezen:
De relatieve t i jd = de verstreken
speelduur van elk nummer afzon‑
derlijk, uitgedrukt in minuten en
seconden. Tevens wordt de duur
van de pauzes tussen de nummers
getoond. De indicator begint altijd
met het tonen van de relatieve tijd.

Su tocadiscos compactos tiene un
indicador de tiempo (ver fig.), que no
se describia niveia en las instruc‑
ciones de manejo.
En este indicador se ven, durante la
reproduccion, dos indicaciones
horarias diferentes:
EIt iempo relativo: el transcurrido
durante la reproduccion de cada
pieza muscial, expresado en minu‑
tos y segundos. También indica la
duracion de las pausas entre las
piezas musicales. El indicador
empieza por mostrar siempre el
tiempo relativo.

Questo lettore Compact Disc é
dotato di un display del tempo
(vedere figura), che non é descritto
Oillustrato nelle istruzioni per |’uso.
Durante la riproduzione, il display
puo indicare due diversi tempi:
ll tempo relativo, cioé il tempo
trascorso di ciascun brano indivi‑
dualmente, espresso in minuti e
secondi. Viene indicata anche la
durata delle pause tra i brani. II
display indica sempre relativo all’ini‑
zio di ogni disco.
ll tempo assoluto, cioé il tempo
totale trascorso dall’inizio del disco,
incluse le pause tra un branoe |’al‑
tro, espresso in minuti esecondi.

zwischen den Stiicken, in Minuten
und Sekunden ausgedriickt.

Ablesen der relativen Zeit
Platte einlegen und Taste PLAY’
drucken. Nachdem die Inhaltsanga‑
be der Platte abgetastet worden ist,
leuchtet die (RELATIVE’-LED auf
und zeigt die Zeitanzeige '00.00’,
gefolgt durch das Abzahlen der
Pause zwischen der Inhaltsangabe
und dem ersten Stick, etwa mit
’P .02’ - ’P .01’ - ’P .00’ Anschlies‑
send wird durch ’00.00’ den Anfang
der Spieldauer des ersten Stiickes
gezeigt. Das Abzahlen der Pause
und die Anzeige der Spieldauer wie‑
derholt sich bei jedem folgenden
Stick, bis die Platte zu Ende ist

Deabsolute t i jd = de totale ver‑
streken speelduur van de plaat
inclusief de eventuele pauzes tus‑
sen de nummers, uitgedrukt in minu‑
ten en seconden.

Aflezen van de relatieve
tijd -
Leg de plaat in en druk op de toets
’PLAY’ Nadat de inhoudsopgave op
de plaat is afgetast gaat de
*RELATIVE’-LED branden en toont
de tijdindicator ‘00.00’ gevoigd door
het aftellen van de pauze tussen de
inhoudsopgave en het eerste num‑
mer, bijvoorbeeld met ’P .02’ ‑
’P.01’ - ’P .00’ Aansluitend daarop
begint met ’00.00’ het tonen van de

Elt iempo absoluto: el total tras‑
currido (expresado en minutos y
segundos) desde que empieza la
reproduccion del disco, incluidas
las eventuales pausas entre las pie‑
zas musicales.

Lectura del t iempo
relativo
Ponga el discoy pulse la tecla
*PLAY’. Una vez leido el indice del
disco se enciende el LED
"RELATIVE’ y en el indicador de
tiempo se vera 00.00’ Después el
indicador empezara a contar a par‑
tir de la pausa entre el indice y la
primera pieza, por ejemplo 'P .02’ ‑
’P.01’- ’P .00’ A partir de ese
momento empieza también a verse

Lettura del tempo relativo
Inserite il disco e premete il tasto
*PLAY’ Dopo che il laser ha letto la
lista dei brani, il LED RELATIVE’ si
illumina ed il display indica ’00.00’,
seguito da ad. es. ’P .02’, ’P .01’,
’P .00’ per indicare il tempo della
pausa esistente tra |’indice ed il pri‑
mobrano. Subito dopo inizia il con‑
teggio del primo brano, partendo da
00.00’ Il conteggo delle pause e
lindicazione del tempo trascorso, si
ripetono per ogni brano successivo,
fino a che il disco non termina, o
non viene arrestato prima del ter‑
mine. In tal caso il display ed il LED
"RELATIVE’ si spengono.

oder vor dem Ende gestoppt wird.
Die ’RELATIVE’-LED und die Zeit‑
anzeige erléschen.
Beim Schnellsuchlauf fur eine
bestimmte Stelle wird Ihnen das
Ablesen der relativen Zeit sehr
dienlich sein, da sich namlich der
Anfang eines Stiickes dadurch ein‑
fach finden la8t. AuBerdem kénnen
Sie diesen Anfang festhalten, indem
Sie im Augenblick da die Zeitan‑
zeige ’P .00’ oder ’00.00’ anzeigt,
Taste PAUSE’ driicken.

Ablesen der absoluten
Zeit
Platte einlegen, Taste PLAY’ dr ik ‑
ken und warten bis die Zeitanzeige

speelduur van het eerste nummer
Het aftellen van de pauze en het
tonen van de speelduur herhaalt
zich bij elk volgend nummer, totdat
de plaat is afgelopen of voor het
einde wordt gestopt, waarop de
’RELATIVE’-LED en de tijdindicator
doven.
Bij het snel opzoeken van een
bepaailde passage zult u veel
gemak hebben van het aflezen van
de relatieve tijd, omdat met name
het begin van een nummer hierdoor
eenvoudig is te vinden. U kunt dit
begin bovendien vasthouden door
op het moment dat de tijdindicator
’P .00’ of 00.00’ aangeeft op de
toets PAUSE’ te drukken.

la duracion de la primera pieza
musicai. El contaje de la pausay la
indicacion del tiempo de reproduc‑
cidn se repiten para cada pieza
musical hasta haber escuchado
todo el disco 0 hasta que se
interrumpa la reproduccion, en cuyo
caso se apagan el indicador de
tiempo y el LED RELATIVE’.
La indicacion del tiempo relativo le
sera de gran utilidad en la busque‑
da rapida de determinados pasaijes,
ya que le ayudara a encontrar prin‑
cipalmente el principio de una pieza
musical. Este principio puede tam‑
bién retenerse pulsando la tecla
*PAUSE’ cuando en el indicador de
tiempo se vea ’P .00’ 0 00.00’.

L’indicazione del tempo relativo
facilita enormemente la ricerca di un
determinato passaggio di un brano,
poiche rende l’inizio di un brano
identificabile con la massima preci‑
sione. Potete infatti bloccare I’inizio
preciso di un brano, premendo il
tasto PAUSE’ nel momento in cui il
display indica ’P .00’ o ’00.00’

aufleuchtet und die Musik anfangt.
Dann Taste ’REAL TIME’ driicken:
die ’ABSOLUTE’-LED leuchtet auf
und die Zeitanzeige zeigt ’00.02’,
00.03’ usw., bis die
Gesamtspieldauer der Platte
vergangen ist.
Wenn die Platte zu Ende ist oder
vor dem Ende gestoppt wird, erl6‑
schen die Zeitanzeige und die
"ABSOLUTE’-LED.
Umzwischenzeitlich von der abso‑
luten Zeit auf die relative Zeit umzu‑
schalten, dricken Sie erneut Taste
"REAL TIME’; die ’RELATIVE’-LED
leuchtet dann wieder auf.

Aflezen van de absolute
t i jd
Leg de plaat in, druk op de toets
*PLAY’ en wacht tot de tijdindicator
oplicht en de muziek begint. Druk
dan de toets REAL TIME’ in, waar‑
op de ’ABSOLUTE’-LED gaat bran‑
den en met '00.02’, 00.03’ enz. het
tonen van de totale verstreken
speelduur begint.
Als de plaat is afgelopen of voor het
einde wordt gestopt doven de tijdin‑
dicator en de ’ABSOLUTE’-LED.
Om tussentijds over te schakelen
van de absolute tijd op de relatieve
tijd drukt u opnieuw op de toets
"REAL TIME’; de ’RELATIVE’-LED
gaat dan weer branden.

Lectura del t iempo
absoluto
Coloque el discoy pulse la tecla
*PLAY’; espere a que se encienda
el indicador de tiempo y empieza la
musica. Pulse entonces la tecla
"REAL TIME’; el LED ABSOLUTE’
se enciendey en el indicador de
tiempo se vera ’00.02’, ‘00.03’, etc.,
hasta oir todo el disco.
Al terminar o al interrumpir su
reproduccion se apagan el indica‑
dor de tiempo y el LED
*“ABSOLUTE’
Para pasar del tiempo absoluto al
relativo pulse de nuevo la tecla
"REAL TIME’; el LED 'RELATIVE’ se
enciende de nuevo.

Lettura del tempo
assoluto
Inserite il disco, premete il tasto
‘PLAY’ ed attendete fino a che il
display non si illumina. Premendo il
tasto ’REAL TIME’, il LED
‘ABSOLUTE’ si illumina ed il display
indica ‘00.02’, 00.03’, e cosi via fino
a che il disco non termina.
A fine riproduzione,o se il disco vie‑
ne arrestato prima del termine, il
display ed il LED ABSOLUTE’ si
spengono.
Per commutare il display dal‑
l'indicazione del tempo assoluto a
quello relativo, durante la riprodu‑
zione, premete nuovamente il tasto
"REAL TIME’ Cosi facendo il LED
’RELATIVE’ si illumina nuovamente.



DinCompact Disc-afspiller er
udstyret med et tidsdisplay (se
figur), som endnu ikke er beskrevet
eller illustreret i betjeningsvejled‑
ningen.
Under afspilning kan to forskellige
tidsangivelser afleeses pa displayet:
Den relative tid: den forbrugte tid
pr nummer, udtrykt i minutter og
sekunder Pausernes varighed mel‑
lem numrene udleeses ogsa.
Displayet viser altid den relative tid
ved begyndelsen af hver ny disc.
Denabsolutte tid: den totale
afspilletid pa disc’en, inklusiv pau‑
ser mellem numrene udtrykt i minut‑
ter og sekunder

Udizesning af den
relative t id
llaeg disc’en og tryk pa ’PLAY’‑
knappen. Efter at afspilleren i lobet
af et par sekunder har aflaest ind‑
holdslisten af disc’en, vil
’RELATIVE’-LED’en lyse og tids‑
displayet udlzese ’00.00’, efterfulgt
af nedtzellingen af pausenmellem
indholdslisten og det forste num‑
mer, f.eks. ’P .02’, ’P .01’, ’P .00’.
Umiddelbart derefter begynder tids‑
visningen for det forste nummer
med angivelsen '00.00’ Nedteelling
af pausen og visning af forbrugt tid
pr nummer gentage ved hver fort‑
I gbende nummer, indtil disc’en er

feerdigspillet eller afbrudt undervejs,
hvorpa tidsdisplay og
"RELATIVE’-LED’en slukker
Den relative tidsvisning letter soge‑
processenefter enbestemt pas‑
sage pa et nummer, fordi opse@gning
til begyndelsen af et nummer blive
langt mere ukompliceret. Dukan
bibeholde det netop opsggte start‑
punkt ved at nedtrykke
’PAUSE’-knappendet gjeblik at
tidsdisplayet viser ’P .0O’ eller
‘00.00’

Udlzesning af den
absolutte t id
llaegdisc’en, tryk pa ’PLAY’-knap‑
pen, og vent indtil tidsdisplayet lyser
op og lyden starter. Tryk pa ’REAL
TIME’-knappen, hvorved
"ABSOLUTE’-LED’en vil lyse op og
tidsdisplayet vil udlaese ’00.02’,
00.03’ og sa videre indtil den totale
spilletid pa disc’en er forbrugt.
Ved udlab eller ved aktivering af
stop under afspilning vil tids‑
displayet og ’ABSOLUTE’-LED’en
slukke.
For omskiftning fra absolut til relativ
tid under afspilning, trykkes atter pa
"REAL TIME’-knappen og
*RELATIVE’-LED’en lyser igen.

DeresCompact Disc spiller er
utstyrt med et tidsindikator (se
figur), som enna ikke er beskrevet
eller illustrert ibruksanvisningen.
Under avspilling kan to forskjellige
tider leses ut fra indikatoren:
Relativ-tid:den gjennomlgpende
spilletiden for det enkelte melo‑
distykke (spor), er vist iminutter og
sekunder Pausetidenmellommelo‑
distykkene (sporene)blir ogsa vist.
Indikatorenviser alltid relativ-tiden
in begynnelsen for hver plate.
Absolutt-tid: den totale gjennom‑
Igpende spilletiden for platen, inklu‑
dert pausene mellommelodistyk‑
kene vises i minutter og sekunder

DinCompact Disc-spelare ar
férsedd med en display (se fig.) som
inte aterfinns i bruksanvisningen.
Du kan under spelning lasa av tva
olika tider fran displayen:
Relativ speltid: forfluten speltid for
varje stycke, uttryckt i minuter och
sekunder Aven tider for pauserna
mellan styckena visas. Displayen
visar alltid relativ speltid fran bérjan
av skivan.
Absolut spelt id: totalt forfluten
speltid for den aktuella skivan, ink‑
lusiva pauser mellan de olika styc‑
kena, uttryckt i minuter och sekun‑
der

Tassa Compact Disc -soittimessa
on ajannaytt6 (kuva), jonka toi‑
mintaa ei ole selostettu kaytt6oh‑
jeessa.
Soiton aikana naytésta voidaan
lukea kaksi eri aikaa:
Suhteellinen aika: kunkin yksit‑
taisen kappaleen soitettu aika
minuutteina ja sekunteina. Myés
kappaleiden valiset tauot nakyvat.
Kunkin levyn alussa naytt6 nayttaa
aina suhteellisen ajan riippumatta
edelliselle levylle valitusta naytésta.
Absoluuttinen aika: levysta soitet‑
tu kokonaisaika minuutteina ja
sekunteina mukaan luettuna kap‑
paleiden valiset tauot.

Aviesning av relativ-tid
Legg i platen og trykk pa ’PLAY’‑
knappen. Etter at innholdsforteg‑
nelsen pa platen er aviest lyser
*RELATIVE’-LED opp, og tidsin‑
dikatoren vil vise ’00.00’, etterfulgt
av tidtagningen av pausenmellom
innholdsfortegnelsen og det forste
sporet, f.eks. ’P .02’, ’P .01’, ’P .00’.
Umiddelbart etterpa starter tidtag‑
ningen av det forste sporet, pa
00.00’ Tidtagningen av pausene og
visningen av avspilt tid blir gjentatt
for hvert enkelt spor, inntil platen er
ferdigspillt, eller blir stoppet, slik at
-tidsindikatoren og ’RELATIVE’-LED
slukner.

Visning av relativ spelt id
Lagg pa en skiva och tryck pa
*PLAY’-tangenten. Sa fort spelaren
last av innehallsforteckningen pa
skivan b6érjar ’RELATIVE’-indikatorn
lysa och displayen visar ’00.00’ foljt
av t.ex. ’P .02’, ’P .01’, ’P .00’ for
pausen mellan innehallsf6ér‑
teckningen och férsta stycket.
Omedelbart darefter raknar dis‑
playen det forsta stycket och boérjar
med '00.00’. Den har rakningen
repeteras sedan for varje foljande
stycke tills skivan ar slutspelad,
eller stoppas dessfdrinnan, varvid
displayen och 'RELATIVE’‑
indikatoren slocknar.

Suhteellinen aika
Aseta levy paikalleen ja paina
PLAY-kytkinta. Kun levyn hake‑
misto on luettu, syttyy
RELATIVE-ledi ja ajannaytt66n syt‑
tyy 00.00. Jolloin ajannaytt6 alkaa
mitata hakemiston ja ensimmdaisen
kappaleen valista taukoa, esim.
P .02, P.01, P.0O. Heti taman
jalkeen ensimmainen kappale alkaa
00.00:sta. Kunkin tauon pituus ja
kunkin kappaleen kulunut aika
nakyvat vuorotellen, kunnes levy
loppuu tai soitto pysaytetaan ennen
loppua, jolloin ajannayttd ja
RELATIVE-ledi:sammuvat.

Relativ tidsaviesning gjor det lettere
a hurtig-s@ke etter en spesiell se‑
kvens i det manved begynnelsen av
sekvensen kan trykke inn
*PAUSE’-knappen slik at tidsin‑
dikatoren viser ’P .00’ eller 00.00’

Visningen av relativ tid g6r det lat‑
tare att hitta ett visst parti eftersom
Duenkelt snabbséker fram till styc‑
kets bérjan och kan halla kvar star‑
ten genom att trycka ned
*PAUSE’-tangenten da displayen
visar ’P .00’ eller 00.00’

Suhteellisesta ajasta on apua kap‑
paleen tietyn kohdan loytamisessa,
silla sen avulla kappaleen alku on
helppo léytaa. Kappaleen alku on
kohdalla silloin, kun painat
PAUSE-kytkinta juuri samalla het‑
kella, kun naytossa on P .00 tai
00.00.

Aviesning av absolutt-t id
Legg i platen, trykk pa ’PLAY’‑
knappen og vent til tidsindikatoren
lyser opp og lyden starter Trykk
ned ’REAL TIME’-knappen,
*“ABSOLUTE’-LED vil lyse opp og
tidsindikatoren vil vise 00.02’,
00.03’ o.s.v. inntil platens totale
spilletid er gjennomigpet.
Nar platen er ferdigspilt, eller hvis
den stoppes tidligere vil tidsin‑
dikatoren og ’ABSOLUTE’-LED
slukke.
‘Under avspilling kan man skifte over
fra absolutt-tid til relativ-tid ved 4
trykke inn REAL TIME’-knappen,
*RELATIVE’-LEDvil da lyse opp
igjen.

Visning av absolut spel t id
Lagg pa en skivan, tryck pa ’PLAY’‑
tangenten och vanita tills displayen
bdérjar lysa och spelningen satter
igang. Tryck pa ’REAL
TIME’-tangenten varvid :
"ABSOLUTE ’-indikatorn tands och
displayen visar ’00.02’, 00.03’ och
sa vidare tills skivans totala speltid
har f6rflutit.
Nar skivan 4r slutspelad, eller stop‑
pas dessférinnan, slocknar dis‑
playen och ’ABSOLUTE?’-indikatorn
Med en tryckning pa ’REAL
TIME’-tangenten kan Du under
spelningen ga tillbaka fran visning av
absolut tid till relativ tid, varvid
’RELATIVE’-indikatornater tands.

Absoluuttinen aika
Aseta levy paikalleen, paina PLAY‑
kytkinta ja odota kunnes ajannaytt6
syttyy. Paina kytkinta REAL TIME,
jolloin ABSOLUTE-ledi syttyy ja
ajannaytt6 syttyy 00.02, 00.03 jne.,
kunnes levyn koko soittoaika on
kulunut.
Kun levy on soinut loppuun tai jos
soitto pysaytetaan ennen loppua,
sammuvat ajannayttd ja
ABSOLUTE-ledi.
Absoluuttinen aika muutetaan takai‑
sin suhteelliseksi ajaksi painamalla
uudelleen kytkinta REALTIME, jol‑
loin RELATIVE-ledi syttyy uudel‑
leen.
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